Mladi i rodno osetljiv jezik
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[image: rodna ravnopravnost jpg]Profesorka, direktorka, psihološkinja, pedagoškinja. Koristite li vi ženski rod za nazive zanimanja? Bitka oko upotrebe rodno osetljivog jezika traje godinama. A, ono što je posebno simptomatično je da se ona vodi na svakodnevnom nivu i u svakodnevnom govoru. Ono što je pitanje jeste da li i koliko svakodnevnica prati trend koji bi barem trebalo da postavljaju obrazovne ustanove, ali i mediji.
Pre nešto više od sto godina reč "učiteljica" nije postojala, jer za to nije bilo potrebe. Međutim, učiteljskim poslom počele su da se bave i žene, pa je bilo potrebno i u jeziku napraviti izmenu. Pa čak i nakon te priče, vek kasnije, rodno senzitivni jezik mnogi i dalje teško prihvataju. Kažu da promene lakše usvajaju mlađi, a da li je to slučaj i sa rodno senzitivnim jezikom?
"Mi koristimo uglavnom za profesor/profesorka. To je jedna od najvažnijih razlika koja se pravi kod nas, ali u suštini mislim da ga ne koristimo toliko često jer nam ne predstavlja toliki značaj", kaže Dušan Stanišić, učenik Karlovačke gimnazije.
Prema rečima profesorke književnosti Jovane Reba, u našem jeziku tradicija nalaže da, bez obzira na postojanje ženskog roda za naziv nekog zanimanja, mi ipak koristimo muški. Da bismo govorili rodno senzitivno, neophodno je da o tome i razmišljamo.
"Da bi smo u tome uspeli, neophodno je da sa učenicima o tome pričamo, da objašnjavamo neke za njih nove pojmove kojima se ženskim rodom objašnjavaju određeni termini, zato što često zvuči smešno. Sve što nam je novo zvuči smešno, onda lakše to i odbijemo. Zato se trudimo da sa učenicima razgovaramo koliko je bitno da se razlikuju ženski i muški rod, jer nismo isti, zajedno smo, ali je mnogo lepše ako su stvari različite i zbog toga se trudim da ga koristim i ja, a i oni na časovima", kaže Jovana Reba.
Kako se u narodu kaže, ako je bilo na televiziji, mora da je istina. Ili bi bar trebalo da bude. Međutim, da li su mediji danas merodavni kada je u pitanju pravilno korišćenje jezika, a samim tim i primena rodno osetljivog jezika? Njegova upotreba počela je pre dvadeset godina, ipak neki mediji još uvek se nisu tome prilagodili. Radio-televizija Vojvodine jedna je od prvih koja se trudi da rodno senzitivni jezik koristi dosledno.
"Nisu se svi mediji tome prilagodili, čak imamo i one koji to sprovode dosledno i one koji sprovode delimično. Recimo, novinari čitaju oblike ženskog roda, a onda u potpisima tih osoba koje daju izjave ostane muški rod. Nisu se svi prilagodili, neki čak ni ne upotrebljavaju ženske nazive pa tako imamo guverner umesto guvernerka ", kaže Dragana Ivanišević, lektorka na RTV.
[image: ]Za razliku od srpskog, francuski jezik reformisan je pre nekoliko godina, uprkos burnim reakcijama jezikoslovaca. Razlog za nedosledno korišćenje rodno senzitivnog jezika kod nas može se donekle opravdati i činjenicom da u proteklih dvadeset godina reforma srpskog jezika nije išla u tom pravcu.
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